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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 



Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



RUSSIAN FEDERATION 



Trade: Pork and Poultry 



Agreement effected by exchange of letters 

at Hanoi and Washington November 19, 2006; 
Entered into force November 19, 2006. 



XaHoft, «£f» HOJi6pa 2006 ro#a 



YBaHcaeMas IIocoji IllBa6! 



HMeio necTb noflTBepflHTb cjiezjyiomee noHHMamie, ^ocrarHyToe Meayry 

ripaBHTeJILCTBOM POCCHHCKOH OeflepaUHefi H UpaBHTeJIBCTBOM CoeflHHeHHMX 

lllTaTOB AMepHKH b CB»3H c HaniHMH flBycTopoHHHMH neperoBopaMH no 
npHcoefljmeHHK) Pocchh k BTO: 

1. PoccHHCKaa OeaepaHira ynojiHOMOHHBaer CjiyacGy 6e3onacHocra h 

HHCneKUHH npOAyKTOB nHTaHHH MHHHCTepCTBa CejIBCKOrO X03JIHCTBa CI1IA 

(CJiy»6a) slttq CTOB&iBaTt HOBtie h paHee npoHHcneKTHpoBaHH&ie, ho He 
aTTecTOBaHH&ie npeflnpiwraa no y6oio CKOTa, nepepa6an>iBaiomHe npeflnpHaraa h 

XOJIO.aHJII.HHKH, OCHOBWBaSCfc Ha pOCCHHCKHX Tpe60BaHHJIX, flJIfl BKJHOHeHHH B 

o4>HHHani>Hi>iH cnncoK npe^npHHTHH, KOTop&ie flonymeHH k SKcnopTy MJica nranti h 

npOflyKTOB H3 MHCa nTHHH, CBHHHHbl H IIpOflyKTOB H3 CBHHHHEI B PoCCHHCKyK) 

Oe/jepanHio, c flara no,zniHcaHH« 3Toro nnc&Ma. 

2. HoB&ie aTTecTOBaHHtie npeflnpHjraw - sto npe^npHHTHa no y6oio 
CKOTa, nepepa6aTMBaiom.He npe/mpHjrow h xojio^hjibhhkh, KOTopwe HaMepeBaiorcfl 
SKcnopTHpoBaTb cbok> npojjyKnmo b PoccHHCKyio Oe^epanHK), ho He 6bijih paHee 
npoHHcneicrapoBaHBi Ha npejjMeT cootb6tctbhk pocchhckhm Tpe6oBaHHHM . 



IlocJiy C&K)3eH K. IllBa6 
ToproBOMy npeflCTaBHTejno 
CoeflHHeHHbix UlTaroB AMepHKH 



NOTE: At present, we do not have an official translation of this letter. Once the official translation is obtained, it will be added to this publication. 




2 



3. PaHee npoHHcneKTnpoBaHHi>ie, ho He aTTecTOBaHHbie npeflnpHaraa - 
3T0 npeflnpiurraa no y6oio CKOTa, nepepaGaTbiBaiomHe npeanpHsrrafl h 

XOJIOflHJIbHHKH, KOTOpbie He COOTBeTCTBOBajIH pOCCHHCKHM Tpe60BaHHHM B XOfle 

npeflMflymeft cobmccthoh HHcneKUHH; ozmaKO nocjie nocjienyioineH HHcneicnHH 
Giy)K6bi ohh 6bUiH onpefleneHH KaK cooTBeTCTByiomHe pocchhckhm Tpe6oBaHH»M. 

4. B TeneHHe nara (5) paSoHHx flHefi nocne nanyneHHa PoccHeii 
o<j)HUHajii>Horo yBeflOMJiemra Gny*6bi o flonojiHHT&JibHbix npe,znipHJiTHsx, 
cooTBeTCTByiomHx pocchhckhm Tpe6oBaHHHM, o^HHHajibHbie jiHua Oe^epanbHOH 
GiyacSbi no BeTepHHapHOMy h <|>HTOcaHHTapHOMy Hafl3opy (Poccejibxo3Ha#3op) 
BKinoHaioT BMnieyKa3aHHbie npe^npHanw b cnncoK axTecTOBaHHtix npe^npiMTHH, 
KOTopbiM pa3pemeHO aKcnoprapoBaTb cbok> npo^yKHHio b PoccHHacyio 
Oe^epauHio. 

5. B TeneHHe aecaTH (10) flHefi nocjie BKjnoHeHHH npeznipHSTHH b cnHCOK, 
o<])HnHajibHbie jrana Poccejibxo3Hazj3opa nepe3 TeppHTopHanbHbie ynpaBJiemra 
Poccejibxo3Ha^3opa yBeflOMJunoT BeTepHHapHbix HHcneKTopoB b nyHKTax nponycKa 
nepe3 rocy^apcTBeHHyio rpaHHny Pocchhckoh OeaepanHH o flonojmeHHax b cnncoK 
aTrecTOBaHHbix npeanpHHTHH, h c stoto BpeMeHH npeflnpiurnw MoryT 
ocymecTBJMTb 3KcnopT cBoefi npoflyKHHH b PoccHHCKyio Oe^epannio. 

6. Gny>K6a h PocceJibX03Haz(3op npoBO^HT eacero^Hbie coBMecrawe 
ayflHTH npezmpHATHH cjie^yioinHM o6pa30M: 

6.1. ao 50 % HOBbix aTrecTOBaHHbix npeflnpiwTHH (Bbi6HpaeMbix PoccHeii no 
pe3yjibTaTaM KOHcyjibTanHH co Cjiyac6oH); npe^npnaTHe CHHTaeTCfl hobmm 
aiTecTOBaHHbiM, ecjiH oho aTrecTOBaHo CjiyHcGoft nocjie nocjieflHefi cobmccthoh 
HHcneKHHH; 

6.2. flo 100% npeflnpnflTHH, KOTOpbie b xo^e nocjie^Hefi cobmccthoh 

HHCneKHHH He COOTBeTCTBOBajIH pOCCHHCKHM Tpe6oBaHHAM; 

6.3. flo 10-15% npeanpnaTHH (Bbi6HpaeMbix PoccHeii no pesynbTaraM 
KOHcyjibTanHH co CjijokGoh), He noflnazjaiomHx nop, nn.6.1 h 6.2. 
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Ecjih b xo,zje coBMecraoro ay^HTa BBWBJieHBi HecooTBeTCTBHfl airecTOBaHHoro 

npeflnpHHTHfl pOCCHHCKHM BeTepHHapHHM H <|)HTOCaHHTapHBIM Tpe60BaHIMM, 3TO 

npe^npHHrae HcionoHaeTca H3 CnncKa cepTH<|>Hij,HpoBaHHBix npe/nipHflTHH no 
npHHSTHfl KOppeicrapyiomero MeponpmiTiM h nc\HXBep>KfleHHS 3(|>(f)eKTHBHOCTH 
3Toro MeponpiMTHfl HHcneicropoM Cjiy»6i>i. Cjiyac6a npoHHt^opMHpyeT 
Poccejn>xo3Ha^3op o KoppeKTHpyiomeM MeponpHaraH iihcbmom. IlocJie 
paccMOTpeHHH nHCBMa, Hora^HUHpyiomero KoppeKTHpyioiuee MeponpMTue, 
PoccejiBX03Ha,z?3op, bkjuohht npe/jjipHflrae b ciihcok cepra^HUHpyeMBix 
npeanpHaraH b cootbctctbhh c npoueijypaMH, ycTaHOBJieHHBiMH b nyHicrax 4 h 5. 
IlpeflnpiWTHe 6yp,er nojjJieHcaTB cjie;jyiomeH cobmccthoh HHcneicuHH kqk 
ycTaHoaneHO b nymere 6.2. 

Ecjih npeflnpHarae, ocHOBBiBaacs Ha jjaHHBix coBMecTHoro ayzjHTa, 
HCKjHonaeTCfl H3 cnncKa cepTH^HHHpoBaHHBix npeanpHHTHH ppa pa3a noflpa/j, 
Cjiy»c6a npoBefleT paccjie^oBaHHe npHHHH, KOTopBie npHBejiH k HecooTBeTCTBHio 

pOCCHHCKHM BeTepHHapHBIM H (J)HTOCaHHTapHWM Tpe6oBaHHHM, H npOHH^OpMHpyeT 

PoccejiBxo3HaA3op o pe3yjiBTaTax paccjie/joBaHiw Cjiy»6&i. 

HMeio necTB npocHTB Bac nojjTBepflHTB otbcthbim nncBMOM, hto Bauie 
IlpaBHTejiBCTBo pa3flejifleT 3th floroBopeHHOcra h Taioice hmck) hcctb npe^JioKHTB, 
htoG&i 3to nncBMO h Bauie OTBeraoe noflTBepJKflaiomee nncBMO cocTaBHjin 
corjiaineHHe Meawy heiuhmh RByMx npaBHTejiBCTBaMH. 

FIpHMHTe, yBaacaeMaa nocoji UlBa6, yBepeHHa b MoeM rjiy6oKOM k BaM 
yBaaceHHH. 




Mhhhctp 



EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 

WASHINGTON, D.C. 20508 



NOV i 9 2006 

H.E. German Gref 
Minister 

Ministry of Economic Development and Trade 
of the Russian Federation 



Dear Minister Gref: 



I have the honor to acknowledge the receipt of your letter of this date which reads as follows: 

"I have the honor to confirm the following understandings reached between the 
Government of the Russian Federation and the Government of the United States of 
America in connection with our bilateral negotiations on Russia's accession to the World 
Trade Organization: 



1 . The Russian Federation authorizes the Food Safety and Inspection Service of the 
U.S. Department of Agriculture (FSIS) to certify new and previously inspected 
but not certified slaughter, processing, and cold storage facilities based on 
Russia's requirements, to be included in the official list of facilities which are 
allowed to export poultry and poultry products and pork and pork products to the 
Russian Federation as from the date this letter is signed. 

2. Newly certified facilities are the slaughter, processing, and cold storage facilities 
that intend to export their products to the Russian Federation, but that have not 
been inspected earlier to determine compliance with Russia's requirements. 

3. Previously inspected but not certified facilities are slaughter, processing, and cold 
storage facilities that did not comply with Russia's requirements in a previous 
joint inspection; however after a subsequent FSIS inspection they were found to 
be in compliance with all of Russia's requirements. 

4. Within five (5) working days after Russia receives the official FSIS notification of 
additional facilities that comply with Russia's requirements, the officials at the 
Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Supervision (Rosselhoznadzor) 
shall include these facilities in the list of certified facilities permitted to export 
their products to the Russian Federation. 

5. Within ten (10) days after the facilities are included into the list, the officials of the 
Rosselhoznadzor via the Rosselhoznadzor' s territorial departments shall notify the 
veterinary inspectors at the check points at the State border of the Russian 
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Federation on the additions to the list of the certified facilities, and at that point in 
time the facilities shall be eligible to export their products to the Russian 
Federation. 

6. FSIS and Rosselhoznadzor shall conduct joint annual audits of the facilities in the 
following manner: 

6.1 up to 50 percent of the newly certified facilities (being chosen by Russia 
based on the results of consultation with FSIS); a facility is considered 
newly certified, if certified by FSIS after the last joint inspection; 

6.2 up to 1 00 percent of the facilities that at their most recent joint inspection 
did not comply with Russia's requirements; 

6.3 up to 10-15 percent of the facilities (being chosen by Russia in 
consultation with FSIS) not covered by 6.1 and 6.2. 

If in the course of a joint audit, non-compliance with Russia's veterinary and Phytosanitary 
requirements is detected at a certified facility, that facility shall be excluded from the List 
of Certified Facilities until corrective action has been taken and confirmed effective by the 
FSIS inspector. FSIS will notify Rosselhoznadzor of the corrective action by letter. After 
review of the letter notifying the corrective action, Rosselhoznadzor will include the 
facility in the List of Certified Facilities pursuant to the procedures set out in points 4 and 
5. The facility will be subject to the next joint inspection as set out in 6.2. 

If a facility has been excluded from the List of Certified Facilities two consecutive times 
based on a joint audit, FSIS will conduct an investigation of the reasons which caused the 
non-compliance with Russia's Veterinary and Phytosanitary requirements and will inform 
Rosselhoznadzor of the results of the FSIS investigation. 

I have the honor to request that you confirm, by letter in reply, that your government shares 
these understandings and have the further honor to propose that this letter and your letter of 
confirmation in reply shall constitute an agreement between our two governments." 

1 have the honor to confirm that my government shares these understandings and that your letter 
and this letter of confirmation in reply constitute an agreement between our two governments. 

Please accept the assurances of my deepest respect. 




Susan C. Schwab 



